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Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre 
nouvel appareil. Vous venez ainsi d'opter pour 
un produit de grande qualité.

Le mode d'emploi fait partie intégrante 
de ce produit. Il contient des remarques 

importantes concernant la sécurité, l'usage et la 
mise au rebut. Avant d'utiliser le produit, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes 
d'utilisation et de sécurité. N'utilisez le produit 
que conformément aux consignes et pour les 
domaines d'utilisation prévus. Si vous cédez le 
produit à un tiers, remettez-lui également tous les 
documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est conçu pour les soins capillaires 
des personnes et uniquement pour un usage 
domestique.

Il n'est pas destiné à être utilisé sur des animaux 
ni à un usage commercial ou industriel. 

Tout usage autre ou dépassant ce cadre est répu-
té non conforme. Toute réclamation visant des 
dommages issus d'une utilisation non conforme 
sera rejetée. L'utilisateur assume seul la responsa-
bilité des risques encourus.

Avertissements et 
 symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utili-
sés (s’il y a lieu) dans le présent mode d’emploi, 
sur l’emballage et sur l’appareil :

DANGER ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "DANGER" désigne une situa-
tion dangereuse  imminente qui, si elle 
n'est pas évitée, a pour conséquence 
d' entraîner la mort ou une blessure 
grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertisse-
ment accompagné de ce symbole 
et de la mention "AVERTISSEMENT" 
désigne une  situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas 
évitée, peut entraîner la mort ou une 
blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "PRUDENCE" annonce une 
situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, pourrait 
occasionner une blessure légère ou 
modérée.

ATTENTION ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention "ATTENTION" annonce une 
situation susceptible d'occasionner 
des dégâts matériels si elle n'est pas 
évitée.

Remarque : Une remarque 
comporte des informations 
 supplémentaires  facilitant la manipula-
tion de l'appareil.

Classe de protection II 
(Double isolation)

Courant/tension alternatif(ive)

Lire le mode d‘emploi

N‘utilisez jamais l‘appareil à proximi-
té d‘eau!
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Consignes de sécurité

 RISQUE D'ÉLECTROCUTION!

 ► Raccordez l'appareil uniquement à une prise secteur installée en 
bonne et due forme avec une des tensions secteur correspondant à 
la plaque signalétique.

 ► Vous ne devez en aucun cas plonger l'appareil dans un liquide ni 
laisser pénétrer du liquide dans le boîtier de l'appa reil. Vous ne 
devez pas exposer l'appareil à l'humidité ni l'utiliser à l'extérieur. Si 
toutefois du liquide venait à pénétrer dans le boîtier de l'appareil, 
débranchez immédiatement la fiche de la prise secteur et confiez 
l'appareil à un technicien spécialisé pour le réparer.

 ► En cas de dysfonctionnements et avant de nettoyer l'appareil, dé-
branchez la fiche secteur de la prise secteur.

 ► Retirez la fiche secteur de la prise en veillant à ne pas tirer sur le 
cordon pour débrancher.

 ► N'enroulez pas le cordon autour de l'appareil et veillez à le proté-
ger contre toutes détériorations.

 ► Si le cordon d‘alimentation de cet appareil est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une per-
sonne de qualification similaire afin d‘éviter tout risque.

 ► Veillez à ne pas plier ou écraser le cordon d'alimentation et ache-
minez-le de manière à ce que personne ne puisse trébucher dessus. 

 ► L'utilisation d'une rallonge est interdite.
 ► Ne saisissez jamais l'appareil, le cordon électrique ou la fiche 

secteur avec des mains humides.
 ► Après utilisation de l'appareil, débranchez-le immédiatement du ré-

seau électrique. L'appareil n'est entièrement hors tension qu'à partir 
du moment où la fiche est débranchée de la prise secteur.
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 ► N'ouvrez pas le boîtier de l'appareil et ne le réparez pas. Dans ce 
cas, la sécurité n'est plus assurée et vous perdez le bénéfice de la 
garantie. Confiez la réparation d'un appareil défectueux unique-
ment à un technicien spécialisé.

 ► Veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit pas mouillé ou 
humide pendant le fonctionnement.  
Acheminez-le afin qu'il ne soit ni coincé ni endommagé.

 ► N'utilisez jamais l'appareil à proximité d'eau, en particulier 
près d'un lavabo, d'une baignoire ou de conteneurs similaires. 

La proximité d'eau représente un danger, même lorsque l'appareil 
est éteint. Pour cette raison, débranchez l'appareil après chaque 
utilisation. À titre de protection supplémentaire, nous 
recommandons l'installation d'un relais disjoncteur contre le courant 
de fuite avec un seuil de déclenchement inférieur ou égal à 30 mA 
dans le circuit électrique de la salle de bains. Demandez conseil à 
votre installateur d'équipement électrique.

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

 ► Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 
ans ni par des personnes ayant des capacités physiques, mentales 
et sensorielles réduites ou qui n'ont pas l'expérience et les connais-
sances nécessaires, à moins qu'ils ne soient sous la surveillance 
d'une personne responsable de leur sécurité ou qu'ils aient reçu 
de cette personne des instructions concernant l'utilisation sûre de 
l'appareil et qu'ils aient compris les dangers pouvant en résulter.

 ► Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
 ► Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas être 

confiées à des enfants, sauf si ces derniers sont surveillés.
 ► Ne laissez jamais l'appareil allumé sans surveillance.
 ► Ne placez jamais l'appareil à proximité de sources de chaleur et 

protégez le cordon d'alimentation de détériorations.
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 ► Si l'appareil est tombé ou est endommagé, ne le remettez pas en 
service. Faites contrôler l'appareil et, le cas échéant, réparer l'ap-
pareil par des techniciens spécialisés et qualifiés.

► Les pièces de l‘appareil peuvent devenir très chaudes pendant le 
fonctionnement.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ► Ne coiffez jamais des perruques ou des postiches en matière syn-
thétique. Ils peuvent en effet être endommagés par la chaleur !

 ► Ne coiffez que les cheveux humains. N'utilisez pas l'appareil sur 
les animaux.

Matériel livré
L‘appareil est livré équipé de série avec les 
composants suivants :

 ▯ Fer à boucler 
▯ Gant anti-chaleur

 ▯ Mode d‘emploi

Remarque
 ► Vérifiez si la livraison est complète et ne 

présente aucun dégât apparent.
 ► En cas de livraison incomplète ou de dom-

mages résultant d‘un emballage défectueux 
ou du transport, veuillez vous adresser à 
la hotline du service après-vente (voir le 
chapitre Service après-vente).

Déballage
 ♦ Sortez du carton toutes les pièces de l‘ap-

pareil et le mode d‘emploi.

 ♦ Retirez tous les matériaux d‘emballage.

 AVERTISSEMENT ! 

 ► Les matériaux d‘emballage ne doivent pas 
servir de jouet aux enfants. Il y a un risque 
d‘étouffement.

Description de l‘appareil
Figure A :

1  Extrémité Cool-Touch

2  Fer

3 Socle de pose

4 LED de température

5 Touche Réglage de température  

6 Touche Marche/Arrêt 

7 Manche

8 Boucle de suspension

Figure B :

9 Gant anti-chaleur

Caractéristiques 
 techniques

Tension secteur
110 - 240 V ~ , 

50 - 60 Hz

Puissance 
absorbée

25 W

Température 120 - 200 °C 
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Avant la mise en service
 ♦ Avant de mettre l'appareil en service, assu-

rez-vous que 

 – l'appareil se trouve dans un état impec-
cable, 

 – que tous les emballages ont été enlevés. 

 ♦ Essuyez l'appareil avec un chiffon humide et 
séchez-le bien.

Remarque - Coupure de sécurité
Cet appareil est doté d'un système de coupure 
de sécurité. 

Au bout de 60 minutes environ après la mise en 
marche, l‘appareil s‘arrête automatiquement.

La coupure automatique ne remplace pas la cou-
pure manuelle avec la touche Marche/Arrêt 6 

 ! Elle ne sert qu‘à votre sécurité, si vous avez 
oublié d‘éteindre l‘appareil !

Avant le coiffage
 ■ Les cheveux doivent être propres, secs 

et exempts de tout produit de coiffage. 
Certains produits spéciaux qui protègent 
les cheveux de la chaleur ou favorisent le 
bouclage des cheveux peuvent être utilisés.

 ■ Peignez soigneusement les cheveux avant 
de les boucler, afin d'éliminer tout nœud.

 ■ Séparez les cheveux en parties maniables 
et fixez les parties supérieures sur la tête à 
l'aide de pinces, afin qu'elles ne vous gênent 
pas.

Utilisation de l‘appareil
♦ Branchez la fiche secteur sur une prise 

secteur.

♦ Pour la mise en marche de l‘appareil, ap-
puyez sur la touche Marche/Arrêt 6  et 
maintenez-la enfoncée jusqu‘à ce que l‘une 
des LED de température 4 commence à cli-
gnoter. À l‘état livré, l‘appareil est préréglé 
sur 180 °C.  
Lorsque l‘appareil a été utilisé, il chauffe à 
la dernière température réglée lorsqu‘il est 
remis en marche et la LED de température 
4 correspondante clignote. 
Dès que la fiche secteur est débranchée, le 
dernier réglage de température sélectionné 
n‘est plus mémorisé, et lors de la prochaine 
utilisation, l‘appareil chauffe à nouveau à la 
température préréglée de 180 °C.

♦ Sélectionnez la température en appuyant 
plusieurs fois sur la touche Réglage de 
température 5  jusqu‘à ce que la 
température souhaitée s‘affiche par le 
clignotement de la LED de température 4 
correspondante :

 – Pour des cheveux épais et vigoureux, sé-
lectionnez une température plutôt élevée.

 – Pour des cheveux fins, sélectionnez une 
température plutôt basse. 

 – En cas de doute, commencez toujours 
par une température plus basse et aug-
mentez-la jusqu‘à ce que vous trouviez la 
température idéale.

La LED de température 4 clignote tant que 
l‘appareil chauffe. Lorsque la LED de tem-
pérature 4 reste allumée, le fer 2 est chaud. 
Vous pouvez alors commencer le coiffage (voir 
chapitre Boucler).
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Remarque - Verrouillage des touches
Cet appareil est équipé d'un verrouillage des 
touches permettant d'éviter un déréglage involon-
taire de la température pendant le coiffage : 
Si aucune touche n'est actionnée pendant 5 se-
condes, les deux touches 5/6 se verrouillent et 
aucune action ne peut plus être déclenchée par 
une pression brève. La touche Marche/Arrêt 6 

 ne fonctionne pas non plus !

Pour débloquer le verrouillage des touches, ap-
puyez sur la touche Réglage de température 5 

 et maintenez-la enfoncée pendant env. 2 se-
condes. La température passe au réglage suivant 
et le verrouillage des touches est débloqué. Vous 
pouvez procéder à d'autres réglages ou éteindre 
l'appareil.

♦ Une fois que vous avez fini de coiffer vos 
cheveux, appuyez sur la touche Réglage 
de température 5  et maintenez-la 
enfoncée pour désactiver le verrouillage des 
touches. 

♦ Ensuite, appuyez sur la touche Marche/Ar-
rêt 6  et maintenez-la enfoncée jusqu‘à 
ce que la LED de température 4 s‘éteigne. 

♦ Débranchez la fiche secteur.

Boucler
 AVERTISSEMENT ! 

► Faites attention en manipulant le fer 2
chauffé. Ne touchez pas le cuir chevelu 
ou d'autres parties du corps avec le fer 2
chaud ! Il y a un risque de brûlures !

Lorsque l‘appareil est chaud et lorsque les 
cheveux ont été préparés comme indiqué au 
chapitre Avant le coiffage :

♦ Enfilez le gant anti-chaleur 9 sur la main 
avec laquelle vous ne tenez pas l‘appareil.

Remarque
► Le gant anti-chaleur 9 protège la main 

lorsque vous enroulez les cheveux autour de 
l'appareil et lorsque vous touchez briève-
ment le fer 2 pour bloquer la mèche de 
cheveux. 

Veuillez noter que le gant anti-chaleur 9
n'a été conçu que pour protéger d'un 
contact bref. Un contact prolongé avec 
la surface chaude peut provoquer des 
brûlures.

♦ Prenez une mèche de cheveux et placez la 
base du fer à environ 5 cm du cuir chevelu. 
L‘extrémité Cool-Touch 1 est orientée vers 
le bas, en direction des épaules.

♦ En commençant près du manche 7, enrou-
lez la mèche sur toute la longueur du fer 2, 
de sorte que l‘extrémité de la mèche arrive 
près de l‘extrémité Cool-Touch 1 :

♦ Maintenez l‘extrémité de la mèche 5 à 
8 secondes (selon le type de cheveux) en la 
tenant sur l‘extrémité Cool-Touch 1.

♦ Lâchez la mèche et retirez le fer 2.

♦ Procédez de la même manière avec les 
autres mèches.

♦ Laissez refroidir les boucles avant de pour-
suivre votre coiffage.

Remarque
► Si vous souhaitez déposer l'appareil, utilisez 

le socle de pose 3 situé en dessous de 
l'appareil ! Ainsi, le fer 2 n'entre en contact 
avec aucune surface.
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Nettoyage et entretien
 DANGER !

 ► Avant le nettoyage, retirez toujours la fiche 
secteur de la prise secteur. Vous encourez 
un risque d'électrocution !

 AVERTISSEMENT !

 ► Laissez refroidir l'appareil avant de le net-
toyer. Risque de brûlure !

ATTENTION !
 ► N'utilisez pas de produits nettoyants agres-

sifs, abrasifs ou chimiques ! Ils peuvent en 
effet endommager la surface de l'appareil.

 ■ Nettoyez l'appareil exclusivement à l'aide 
d'un chiffon légèrement humide.

 ■ Laissez entièrement sécher l'appareil avant 
de l'utiliser à nouveau ou de le ranger.

■ Nettoyez le gant anti-chaleur 9 dans de 
l‘eau chaude et ajoutez un détergent doux, 
le cas échéant. Rincez bien le gant anti-cha-
leur 9 et laissez-le sécher à l‘air libre. Le 
gant anti-chaleur 9 peut être nettoyé en cas 
de fortes salissures, conformément aux sym-
boles de nettoyage figurant sur l’étiquette:

Le gant anti-chaleur 9 peut être 
lavé en machine à 60 °C.

Ne pas décolorer le gant anti-
chaleur 9. 

Ne pas sécher le gant anti-
chaleur 9 dans le séchoir à 
tambour rotatif.

Ne pas repasser le gant anti-
chaleur 9.

Rangement
■ Vous pouvez suspendre l‘appareil par la 

boucle de suspension 8 et fixer le câble à 
l‘aide de la bande velcro.

 ■ Conservez l'appareil dans un endroit sec et 
exempt de poussière.

Dépannage

Panne Cause Remède

L'appareil 
ne fonction-
ne pas.

La fiche secteur 
n'a pas été 
insérée dans la 
prise secteur.

Branchez la 
fiche secteur 
sur le courant 
secteur.

L'appareil n'est 
pas allumé.

Allumez 
l'appareil.

L'appareil est 
défectueux.

Adressez-
vous au 
service après-
vente.

L'appareil 
ne chauffe 
pas.

L'appareil est 
défectueux.

Adressez-
vous au  
service après-
vente.

Recyclage
Recyclage de l’appareil

Le symbole ci-contre, d’une poubelle 
barrée sur roues, indique que cet 
appareil doit respecter la direc-
tive 2012/19/EU. Cette directive 

stipule que vous ne devez pas éliminer cet 
appareil en fin de vie avec les ordures ménagères, 
mais le rapporter aux points de collecte, aux 
centres de recyclage ou aux entreprises de gestion 
des déchets spécialement équipés à cet effet. 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne 
et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à 
caractère personnel, vous assumez la respon-
sabilité personnelle de les effacer avant de le 
rapporter.
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 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services adminis-
tratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du 
produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été 
sélectionnés selon des critères de 
respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce 

fait recyclables. Veuillez recycler les matériaux 
d’emballage qui ne servent plus en respectant la 
réglementation locale.

Recyclez l’emballage d’une manière 
respectueuse de l’environnement. 
Observez le marquage sur les 
différents matériaux d’emballage et 
triez-les séparément si nécessaire. 

Les matériaux d’emballage sont repérés par des 
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la 
signification suivante : 1-7 : plastiques, 
 20-22 :  papier et carton,  80-98 :   matériaux 
composites.

 Garantie de  Kompernass 
Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. Si ce produit venait à présenter 
des vices, vous disposez de droits légaux face 
au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne 
sont pas restreints par notre garantie présentée 
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Ce-
lui-ci servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou 
le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 

Cette prestation sous garantie nécessite, dans le 
délai de trois ans, la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de 
caisse) ainsi que la description brève du vice et 
du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
légale pour vices cachés

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. 
Les dommages et vices éventuellement déjà 
présents à l’achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Toute réparation 
survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie

L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de 
ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
ni aux détériorations de pièces fragiles, par ex. 
interrupteurs ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans 
le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du 
produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont 
déconseillés dans le manuel d’utilisation, ou dont 
vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profession-
nel. La garantie est annulée en cas d’entretien 
incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre 
centre de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 472279_2407 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique sur le produit, une gravure sur 
le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocol-
lant au dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle 
cité ci-dessous par  téléphone ou par 
 e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit en-
registré comme étant défectueux en joignant 
le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans 
devoir l’affranchir à l’adresse de service 
après-vente communiquée.

 Sur www.lidl-service.com, vous 
pourrez télécharger ce mode 
d’emploi et de nombreux autres 
manuels, vidéos produit et logiciels 
d’installation.

 Grâce à ce code QR, vous arriverez direc-
tement sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir 
votre mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 472279_2407.

Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 472279_2407

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service après-
vente. Veuillez d’abord contacter le service 
mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U hebt hiermee gekozen voor 
een hoogwaardig product.

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit 
van dit product. Deze bevat belangrijke 

aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en afvoer. 
Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product in gebruik neemt. Gebruik 
het product uitsluitend op de voorgeschreven 
wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef 
alle documenten mee als u het product 
overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstem-
ming met de bestemming
Dit apparaat is bestemd voor de haarverzorging 
van personen en is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik.

Het is niet bedoeld voor de verzorging van 
dieren, noch voor commercieel of industrieel 
gebruik. 

Een ander of verdergaand gebruik geldt als niet 
in overeenstemming met de bestemming. Alle 
mogelijke claims wegens schade door gebruik 
dat niet volgens de bestemming is, zijn uitgeslo-
ten. Het risico is uitsluitend voor de gebruiker.

Gebruikte waarschuwin-
gen en  pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking 
en op het apparaat worden de volgende waar-
schuwingen en pictogrammen gebruikt (indien 
van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“GEVAAR” duidt op een onmiddellijk 
aanwezige gevaarlijke situatie, die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg heeft 
als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waar-
schuwing met dit pictogram en met 
het signaalwoord “WAARSCHU-
WING” duidt op een mogelijk ge-
vaarlijke situatie, die fataal of ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben als deze 
niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaal-
woord “VOORZICHTIG” duidt op 
een mogelijk gevaarlijke situatie, die 
licht of matig letsel tot gevolg kan heb-
ben als deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke 
situatie die materiële schade tot ge-
volg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat 
extra informatie die de omgang met 
het apparaat eenvoudiger maakt.

Beschermingsklasse II  
(dubbel geïsoleerd)

Wisselstroom/-spanning

Lees de gebruiksaanwijzing

Gebruik het apparaat nooit in de 
buurt van water!
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Veiligheidsvoorschriften

 GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK!

 ► Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact dat volgens de 
voorschriften is geïnstalleerd, met een netspanning die overeenkomt 
met de gegevens op het typeplaatje.

 ► Dompel het apparaat in geen geval onder in een vloeistof en laat 
geen vloeistoffen in de apparaatbehuizing binnendringen. Stel het 
apparaat niet bloot aan vocht en gebruik het niet in de openlucht. 
Mocht er toch vloeistof in de behuizing van het apparaat komen, 
haal dan direct de stekker van het apparaat uit het stopcontact en 
laat het apparaat door een gekwalificeerd vakman repareren.

 ► Haal bij storing van het apparaat en voordat u het apparaat 
schoonmaakt de stekker uit het stopcontact.

 ► Trek de stekker uit het stopcontact, trek niet aan het snoer zelf.
 ► Wikkel het snoer niet om het apparaat en bescherm het tegen 

beschadiging.
 ► Wanneer het snoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet het 

worden vervangen door de fabrikant of de klantenservice van de 
fabrikant of een persoon met vergelijkbare kwalificaties, om risico‘s 
te voorkomen.

 ► Knik of plet het netsnoer niet en leg het zo dat niemand erop kan 
gaan staan of erover kan struikelen. 

 ► Gebruik geen verlengsnoer.
 ► Pak apparaat, snoer en stekker nooit met natte handen vast.
 ► Koppel het apparaat meteen na gebruik los van het lichtnet. Alleen 

wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, is het apparaat 
helemaal spanningsloos.

 ► Open of repareer de behuizing van het apparaat nooit. In dat ge-
val is de veiligheid niet gegarandeerd en vervalt de garantie. Laat 
een defect apparaat alleen door een erkend vakman repareren.
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 ► Let erop dat het snoer niet nat of vochtig wordt tijdens het gebruik 
van het apparaat. Leg het snoer zodanig, dat het niet bekneld of 
beschadigd kan raken.

 ► Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water, met name 
niet in de buurt van een wasbak, badkuip of vergelijkbare 

bassins. De nabijheid van water vormt een gevaar, ook als het 
apparaat is uitgeschakeld. Haal daarom na elk gebruik de stekker 
uit het stopcontact. Als extra beveiliging raden we aan een 
aardlekschakelaar met een nominale uitschakelstroom van niet 
meer dan 30 mA in het stroomcircuit van de badkamer te 
installeren. Vraag uw elektricien om advies.

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ► Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf  
8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis, mits ze 
onder toezicht staan of over het veilige gebruik van het apparaat 
zijn geïnstrueerd en de daaruit voortkomende gevaren hebben 
begrepen.

 ► Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 ► Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen wor-

den uitgevoerd, tenzij ze onder supervisie staan.
 ► Laat het ingeschakelde apparaat nooit onbeheerd.
 ► Leg het apparaat nooit in de buurt van warmtebronnen en be-

scherm het snoer tegen beschadigingen.
 ► Als het apparaat gevallen of beschadigd is, mag u het niet meer 

gebruiken. Laat het apparaat door een erkend vakman nakijken en 
indien nodig repareren.

► De onderdelen van het apparaat kunnen tijdens gebruik heet wor-
den.
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LET OP! MATERIËLE SCHADE!

 ► Style nooit pruiken of haarstukjes van synthetisch materiaal. Deze 
kunnen door de hitte beschadigd raken!

 ► Style alleen menselijk haar. Gebruik het apparaat niet voor verzor-
ging van dieren.

Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende 
onderdelen geleverd:

 ▯ Krultang 
▯ Hittebestendige handschoen

 ▯ Gebruiksaanwijzing

Opmerking
 ► Controleer of het pakket compleet is en of er 

geen zichtbare schade is.
 ► Neem contact op met de service-hotline (zie 

het hoofdstuk Service) als het pakket niet 
compleet is, of indien er sprake is van scha-
de door gebrekkige verpakking of transport.

Uitpakken
 ♦ Haal alle onderdelen van het apparaat en 

de gebruiksaanwijzing uit de doos.

 ♦ Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

 WAARSCHUWING!

 ► Kinderen mogen het verpakkingsmateriaal 
niet als speelgoed gebruiken.  
Er bestaat verstikkingsgevaar.

Apparaatbeschrijving
Afbeelding A:

1  Cool-touch-tip

2  Verwarmingsstaaf

3 Voet

4 Temperatuurleds

5 Knop temperatuurinstelling  

6 Aan-uitknop 

7 Handgedeelte

8 Ophanglus

Afbeelding B:

9 Hittebestendige handschoen

Technische gegevens
Netspanning 110 - 240 V ∼ , 50 - 60 Hz

Opgenomen 
vermogen

25 W

Temperatuur 120 - 200 °C 
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Vóór de ingebruikname
 ♦ Voordat u het apparaat in gebruik neemt, 

dient u zich ervan te vergewissen dat ... 

 – het apparaat zich in onberispelijke 
toestand bevindt; 

 – alle verpakkingsmateriaal verwijderd is. 

 ♦ Veeg het apparaat af met een vochtige 
doek en droog het af.

Opmerking - veiligheidsuitschakeling
Dit apparaat is voorzien van een veiligheidsuit-
schakeling. 

Na ongeveer 60 minuten nadat het ingescha-
keld werd, wordt het apparaat automatisch 
uitgeschakeld.

De veiligheidsuitschakeling is niet bedoeld als 
vervanging van handmatige uitschakeling met de 
aan-uitknop 6 ! De veiligheidsuitschakeling 
dient uitsluitend voor uw veiligheid, voor het 
geval dat u vergeten bent het apparaat uit te 
schakelen!

Vóór het stylen
 ■ Het haar moet schoon en droog zijn en vrij 

van stylingproducten. Uitgezonderd zijn 
speciale producten die het haar beschermen 
tegen hitte of die het krullen van het haar 
ondersteunen.

 ■ Kam het haar grondig voordat u het stylet, 
zodat zich geen knopen in het haar bevin-
den.

 ■ Verdeel het haar in hanteerbare lokken en 
zet de bovenste lokken met haarspelden 
vast, zodat ze niet in de weg zitten.

Het apparaat gebruiken
♦ Steek de stekker in een stopcontact.

♦ Houd om het apparaat in en uit te schake-
len de aan-uitknop 6  ingedrukt  
totdat de temperatuurleds 4 beginnen 
te knipperen. Bij levering is het apparaat 
vooraf ingesteld op 180 °C. Wanneer het 
na gebruik opnieuw wordt ingeschakeld, 
wordt het opgewarmd op de laatst inge-
stelde temperatuur en knippert de bijbeho-
rende temperatuurled 4. Zodra de stekker 
uit het stop contact wordt getrokken, is de 
laatst geselecteerde temperatuurinstelling 
niet meer beschikbaar en warmt het appa-
raat weer op tot de vooraf ingestelde  
180 °C wanneer het opnieuw wordt 
gebruikt.

♦ Kies de temperatuur door herhaaldelijk 
op de knop temperatuurinstelling 5  
te drukken totdat de gewenste tempera-
tuur getoond wordt doordat de desbetref-
fende temperatuurled 4 knippert:

 – Stel voor dik en stevig haar een hogere 
temperatuur in.

 – Stel voor dun en fijn haar een lagere 
temperatuur in. 

 – Begin, als u twijfelt aan de juiste tempe-
ratuur, altijd met een lagere temperatuur 
en verhoog die net zo lang tot u de 
ideale temperatuur hebt gevonden.

De temperatuurled 4 knippert zolang het 
apparaat aan het opwarmen is. Wanneer de 
temperatuurled 4 permanent oplicht, is de 
verwarmigsstaaf 2 opgewarmd. U kunt nu met 
de styling beginnen (zie hoofdstuk Krullen 
stylen).

Opmerking - toetsenvergrendeling
Dit apparaat is voorzien van een toetsenver-
grendeling die voorkomt dat tijdens het gebruik 
van de krultang de temperatuur per ongeluk 
wordt gewijzigd:  
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Als er binnen 5 seconden geen knop wordt 
ingedrukt, worden beide knoppen 5/6

vergrendeld en gebeurt er niets meer wanneer 
ze kort worden ingedrukt. Ook de aan-uitknop 
6  werkt niet!

Houd om de toetsenvergrendeling uit te 
schakelen de knop temperatuurinstelling 5   
ongeveer 2 seconden ingedrukt. De tempera-
tuur schakelt over naar de eerstvolgende hogere 
instelling en de toetsenvergrendeling is nu uitge-
schakeld. U kunt het apparaat verder instellen 
of het uitschakelen.

♦ Als u klaar bent met het stylen van het haar, 
houdt u de knop temperatuurinstelling 5 

 ingedrukt om de toetsenvergrendeling 
uit te schakelen. 

♦ Houd vervolgens de aan-uitknop 6  net 
zo lang ingedrukt tot de temperatuurled 4
uitdooft. 

♦ Haal de stekker uit het stopcontact.

Krullen stylen
 WAARSCHUWING! 

► Ga voorzichtig om met de hete verwar-
mingsstaaf 2. Raak de hoofdhuid of andere 
lichaamsdelen niet aan met de hete verwar-
mingsstaaf 2! Dit veroorzaakt brandwonden!

Als het apparaat opgewarmd en het haar zoals 
beschreven in het hoofdstuk Vóór het stylen 
voorbereid is:

♦ Trek de hittebestendige handschoen 9 over 
de hand waarmee u het apparaat niet
vasthoudt.

Opmerking
► De hittebestendige handschoen 9 be-

schermt de hand tegen kort contact met de 
verwarmingsstaaf 2 wanneer het haar rond 
het apparaat wordt gewikkeld en de haar-
streng wordt vastgezet. Houd er rekening 
mee dat de hittebestendige handschoen 9
alleen bedoeld is als bescherming tegen 
kortstondig contact. Langduriger contact kan 
verbranding van de huid tot gevolg hebben.

♦ Neem een haarstreng en houd het apparaat 
op ongeveer 5 cm van de hoofdhuid. De 
cool-touch-tip 1 wijst daarbij naar onder, 
richting schouder.

♦ Wikkel de haarstreng rond de lengte van 
de verwarmingsstaaf 2, beginnend bij het 
handgedeelte 7 zodat het uiteinde van de 
streng bij de cool-touch-tip 1 uitkomt:

♦ Houd het uiteinde van de haarstreng, afhan-
kelijk van het haartype, 5-8 seconden aan 
de cool-touch-tip 1 vast.

♦ Laat de haarstreng los en trek de verwar-
mingsstaaf 2 eruit.

♦ Ga met de overige strengen op dezelfde 
manier te werk.

♦ Laat de haarstrengen afkoelen voordat u 
deze verder in model brengt.

Opmerking
► Als u het apparaat tussendoor wilt weg-

leggen, gebruik dan de voet 3 aan de 
onderkant van het apparaat! Op die manier 
raakt de verwarmingsstaaf 2 geen opper-
vlakken aan.
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Reiniging en onderhoud
 GEVAAR!

 ► Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u het apparaat schoonmaakt. Er 
bestaat gevaar voor een elektrische schok!

 WAARSCHUWING!

 ► Laat het apparaat afkoelen voordat u het 
schoonmaakt. Verbrandingsgevaar!

LET OP!
 ► Gebruik geen agressieve, chemische of 

schurende schoonmaakmiddelen! Deze 
kunnen het oppervlak van het apparaat 
aantasten.

 ■ Reinig het apparaat uitsluitend met een licht 
bevochtigde doek.

 ■ Laat het apparaat volledig opdrogen 
voordat u het opnieuw gebruikt of voordat u 
het opbergt.

 ■ Maak de hittebestendige handschoen 9 in 
warm water schoon. Voeg indien nodig wat 
mild afwasmiddel toe. Spoel de hittebesten-
dige handschoen 9 goed uit en laat hem 
aan de lucht drogen. De hittebestendige 
handschoen 9 kan bij sterkere vervuiling 
worden gereinigd volgens de reinigingssym-
bolen op het label:

De hittebestendige handschoen 9 

is tot 60 °C wasbaar in de was-
machine.

De hittebestendige handschoen 9 

niet bleken. 

De hittebestendige handschoen 9 

mag niet in een droogtrommel 
worden gedroogd.

De hittebestendige handschoen 9 

niet strijken.

Opbergen
■  U kunt het apparaat ophangen aan de op-

hanglus 8 en de kabel met het klittenband 
vastmaken.

 ■ Berg het apparaat op een droge en stofvrije 
plaats op.

Problemen oplossen
Storing Oorzaak Oplossing

Het 
apparaat 
werkt niet.

De stekker 
steekt niet in 
het stopcontact.

Steek de 
stekker in een 
stopcontact.

Het apparaat 
is niet inge-
schakeld.

Zet het ap-
paraat aan.

Het apparaat 
is defect.

Neem contact 
op met de klan-
tenservice.

Het 
apparaat 
wordt niet 
heet.

Het apparaat 
is defect.

Neem contact 
op met de klan-
tenservice.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen 
aan de Richtlijn 2012/19/EU. Deze 

richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het einde 
van zijn levensduur niet met het normale huisvuil 
mag afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieuparken 
of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor deze 
te wissen voordat u het apparaat inlevert.
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Informatie over mogelijkheden voor 
het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeenterei-
niging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun 
milieuvriendelijkheid en zijn 

recyclebaar. Voer niet meer benodigde 
verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk 
geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 
zo nodig gescheiden af. De 

verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en 
karton,  80–98:  composietmaterialen.

Garantie van  Kompernaß 
 Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde 
voor deze garantie is dat het defecte apparaat 
en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de ter-
mijn van drie jaar worden overlegd en dat kort 

wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of ver-
vanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode 
worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering 
nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricage-
fouten. Deze garantie geldt niet voor product-
onderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en die daarom als slijtonderdelen wor-
den beschouwd, of voor schade aan breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden opge-
volgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die 
in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie.
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Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 
het artikelnummer (IAN) 472279_2407 als 
aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwij-
zing (linksonder) of op de sticker op de 
achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere ge-
breken optreden, neemt u eerst contract op 
met de hierna genoemde serviceafdeling, 
telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het 
aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het 
is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en installa-
tiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de 
website van Lidl Service (www.lidl-service.com) 
en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 472279_2407 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 472279_2407

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieses Gerät ist vorgesehen zur Haarpflege von 
Personen und ausschließlich zur Verwendung im 
privaten Bereich.

Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung an Tie-
ren und nicht in gewerblichen oder industriellen 
Bereichen. 

Eine andere oder darüber hinausgehende 
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. An-
sprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausge-
schlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten

Nicht in der Nähe von Wasser 
verwenden!
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Wichtige Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 

Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild entsprechenden 
Netzspannung an.

 ■ Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen und kei-
ne Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen lassen. Sie dürfen 
das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benut-
zen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteck-
dose und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ■ Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reinigen 
den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht 
am Kabel selbst.

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät und schützen Sie 
es vor Beschädigungen.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie 
es so, dass niemand darauf treten oder darüber stolpern kann. 

 ■ Sie dürfen kein Verlängerungskabel verwenden.
 ■ Fassen Sie Gerät, Netzkabel und -stecker nie mit nassen Händen 

an.
 ■ Trennen Sie das Gerät sofort nach dem Gebrauch vom Stromnetz. 

Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist 
es vollständig stromfrei.
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 ■ Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen oder reparieren. In 
diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewährleis-
tung erlischt. Lassen Sie ein defektes Gerät nur von qualifiziertem 
Fachpersonal reparieren.

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel nicht nass oder 
feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder be-
schädigt werden kann.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Badewan-

nen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser stellt eine 
Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Ziehen Sie 
daher nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Als zusätzlicher 
Schutz wird Ihnen die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrich-
tung mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30 mA 
im Badezimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroins-
tallateur um Rat.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von 

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder durch-

geführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
 ■ Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.
 ■ Legen Sie das Gerät nie in die Nähe von Wärmequellen und schüt-

zen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen.
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 ■ Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie es 
nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifizier-
tem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.

 ■ Geräteteile können im Betrieb heiß werden. 

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Frisieren Sie niemals Perücken oder Haarteile aus synthetischem 

Material. Diese können durch die Hitze beschädigt werden!
 ■ Frisieren Sie nur menschliche Haare. Benutzen Sie das Gerät nicht 

bei Tieren.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Lockenstab
 ▯ Hitzeschutz-Handschuh
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und 

die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial.

WARNUNG!
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 

Spielen von Kindern verwendet werden. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 Cool-Touch-Spitze

2 Heizstab

3 Ablage-Ständer

4 Temperatur-LEDs

5 Taste Temperatureinstellung  

6 Ein-/Aus-Taste 

7 Handteil

8 Aufhängeschlaufe

Abbildung B:

9 Hitzeschutz-Handschuh

Technische Daten

Netzspannung
110 - 240 V ∼  

50 - 60 Hz

Leistungsaufnahme 25 W

Temperatur 120 - 200°C 

IB_472279_2407_SML10A1_LB6.indb   25 12.11.2024   14:36:36



■ 26 │ DE│AT│CH

Vor der Inbetriebnahme
 ♦ Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 

überzeugen Sie sich davon, dass 

 – das Gerät in einwandfreiem Zustand ist, 
 – alle Verpackungsmaterialien entfernt 

sind. 

 ♦ Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch ab und trocknen Sie es ab.

Hinweis - Sicherheitsabschaltung
Dieses Gerät ist mit einer Sicherheitsabschaltung 
ausgestattet. 

Ca. 60 Minuten nach dem Einschalten, schaltet 
sich das Gerät automatisch aus.

Die Sicherheitsabschaltung ersetzt nicht das 
manuelle Ausschalten mit der Ein-/Aus-Taste 
6 ! Sie dient nur Ihrer Sicherheit, falls das 
Abschalten vergessen wird!

Vor dem Frisieren
 ■ Das Haar sollte sauber, trocken und frei von 

Stylingprodukten sein. Ausgenommen sind 
spezielle Produkte zum Schutz der Haare 
vor Hitze oder die das Curlen des Haares 
unterstützen.

 ■ Kämmen Sie das Haar vor dem Frisieren 
gründlich, damit sich keine Knoten im Haar 
befinden.

 ■ Teilen Sie das Haar in handhabbare Partien 
ein und befestigen Sie die oberen Partien 
mit Klammern auf dem Kopf, damit sie nicht 
im Weg sind.

Gerät bedienen
 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-

steckdose.

 ♦ Um das Gerät einzuschalten, drücken und 
halten Sie die Ein-/Aus-Taste 6 , bis eine 
der Temperatur-LEDs 4 zu blinken beginnt. 
Bei Auslieferung ist das Gerät auf 180°C 
voreingestellt.  
Nach der Benutzung wird bei erneutem 
Einschalten auf die zuletzt eingestellte Tem-
peratur aufgeheizt und die dazugehörige 
Temperatur-LED 4 blinkt.  
Sobald der Netzstecker gezogen wird, ist 
die zuletzt gewählte Einstellung der Tempe-
ratur nicht mehr vorhanden und das Gerät 
heizt bei der erneuten Benutzung wieder auf 
die voreingestellten 180°C.

 ♦ Wählen Sie die Temperatur, indem Sie die 
Taste Temperatureinstellung 5  so oft 
drücken, bis die gewünschte Temperatur 
durch Blinken der dazugehörigen Tempera-
tur-LED 4 angezeigt wird:

 – Für dickes und kräftiges Haar wählen Sie 
eine eher hohe Temperatur.

 – Für feines und dünnes Haar wählen Sie 
eine eher niedrigere Temperatur. 

 – Wenn Sie sich unsicher sind, beginnen 
Sie immer mit einer niedrigeren Tempe-
ratur und steigern Sie diese so lange, 
bis Sie die ideale Temperatur gefunden 
haben.

Die Temperatur-LED 4 blinkt, solange das Gerät 
aufheizt. Wenn die Temperatur-LED 4 dauerhaft 
leuchtet, ist der Heizstab 2 aufgeheizt. Sie 
können mit dem Styling beginnen (siehe Kapitel 
Locken stylen).
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Hinweis - Tastensperre
Dieses Gerät ist mit einer Tastensperre ausgestat-
tet, um versehentliches Umstellen der Temperatur 
während des Stylings zu vermeiden:
Wenn innerhalb von 5 Sekunden keine Taste 
gedrückt wird, werden beide Tasten 5/6 ge-
sperrt und es können durch kurzes Drücken keine 
Aktionen mehr ausgelöst werden. Auch die Ein-/
Aus-Taste 6  funktioniert nicht!

Um die Tastensperre aufzuheben, drücken und 
halten Sie die Taste Temperatureinstellung 5 

ca. 2 Sekunden. Die Temperatur wechselt auf die 
nächsthöhere Einstellung und die Tastensperre ist 
aufgehoben. Sie können weitere Einstellungen 
vornehmen oder das Gerät ausschalten.

♦ Wenn Sie mit dem Styling der Haare fertig 
sind, drücken und halten Sie die Taste 
Temperatureinstellung 5 , um die Tasten-
sperre auszuschalten. 

♦ Drücken und halten Sie danach die Ein-/
Aus-Taste 6  solange, bis die Tempera-
tur-LED 4 erlischt. 

♦ Ziehen Sie den Netzstecker.

Locken stylen
VORSICHT!

► Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem 
aufgeheizten Heizstab 2. Berühren Sie 
nicht die Kopfhaut oder andere Körperstel-
len mit dem heißen Heizstab 2! Das führt 
zu Verbrennungen!

Wenn das Gerät aufgeheizt und die Haare wie 
im Kapitel Vor dem Frisieren vorbereitet sind:

♦ Ziehen Sie den Hitzeschutz-Handschuh 9
über die Hand, mit der Sie nicht das Gerät 
halten.

Hinweis
► Der Hitzeschutz-Handschuh 9 schützt die 

Hand beim Wickeln der Haare um das 
Gerät und beim Fixieren der Haarsträhne 
vor einem kurzzeitigen Kontakt mit dem 
Heizstab 2. Beachten Sie, dass der 
Hitzeschutz-Handschuh 9 nur als Schutz 
für den kurzen Kontakt konzipiert wurde. Ein 
längerer Kontakt mit der heißen Oberfl äche 
kann zu Verbrennungen führen.

♦ Nehmen Sie eine Strähne und setzen Sie 
das Gerät ca. 5 cm von der Kopfhaut 
entfernt beginnend an. Die Cool-Touch-
Spitze 1 weist dabei nach unten, Richtung 
Schulter.

♦ Wickeln Sie die Strähne beginnend nahe 
des Handteiles 7 um die Länge des Heiz-
stabes 2, so dass das Ende der Strähne an 
der Cool-Touch-Spitze 1 auskommt:

♦ Halten Sie das Ende der Strähne je nach 
Haartyp 5-8 Sekunden an der Cool-Touch-
Spitze 1 fest.

♦ Lösen Sie die Strähne und ziehen Sie den 
Heizstab 2 heraus.

♦ Verfahren Sie mit den übrigen Strähnen 
genauso.

♦ Lassen Sie die Locken auskühlen, bevor Sie 
sie weiter frisieren.
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Hinweis
 ► Wenn Sie das Gerät zwischendurch able-

gen wollen, nutzen Sie den Ablage-Ständer 
3 an der Unterseite des Gerätes! So 
berührt der Heizstab 2 keine Oberflächen.

Reinigen und Pflegen
GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor der Reinigung immer den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose. Es be-
steht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

WARNUNG!
 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine aggressiven, chemi-

schen oder scheuernden Reinigungsmittel! 
Diese können die Oberfläche des Gerätes 
angreifen.

 ■ Reinigen Sie das Gerät ausschließlich mit 
einem leicht feuchten Tuch.

 ■ Lassen Sie das Gerät vor der erneuten Be-
nutzung oder vor dem Verstauen vollständig 
trocknen.

 ■ Reinigen Sie den Hitzeschutz-Handschuh 9 
in warmem Wasser und geben Sie bei 
Bedarf ein mildes Waschmittel hinzu. Spülen 
Sie den Hitzeschutz-Handschuh 9 gut aus 
und lassen Sie ihn an der Luft trocknen. Der 
Hitzeschutz-Handschuh 9 kann bei stärke-
ren Verschmutzungen gemäß den Reinigungs-
symbolen auf dem Etikett gereinigt werden:

Der Hitzeschutz-Handschuh 9 ist 
bis 60°C maschinenwaschbar.

Den Hitzeschutz-Handschuh 9 

nicht bleichen. 

Der Hitzeschutz-Handschuh 9 

darf nicht im Trommeltrockner 
getrocknet werden.

Den Hitzeschutz-Handschuh 9 
nicht bügeln.

Aufbewahren
 ■ Sie können das Gerät an der Aufhänge-

schlaufe 8 aufhängen und das Kabel mit 
dem Klettband fixieren.

 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem trocke-
nen und staubfreien Ort auf.

Fehlerbehebung

Stö-
rung Ursache Abhilfe

Das Gerät 
funktio-
niert nicht.

Der Netzste-
cker steckt nicht 
in der Netz-
steckdose.

Verbinden Sie 
den Netzste-
cker mit dem 
Stromnetz.

Das Gerät ist 
nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie 
das Gerät ein.

Das Gerät ist 
defekt.

Wenden Sie 
sich an den 
Service.

Das Gerät 
wird nicht 
heiß.

Das Gerät ist 
defekt.

Wenden Sie 
sich an den 
Service.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.
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Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 472279_2407 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 472279_2407 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 472279_2407

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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